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P z e r k c s z t ö s c g  :  

I-s«  kcrl l lul  24G.  házszám,  

hová  a  lap  szellemi  részé t  

illető  köz lemények  kiil-

doudök. 

Kéziratok  vissza  ne  

ada tnak . 

ABONY Kiadóh iva ta l  :  

SZERDAHELYI  JÁNOS  

k ö n y v n y o m d á j a ,  hová  a z  

előfizetési  pénzek,  a  hirde-

tések  és  ezeknek  dijai ,  va-

lamin!  a  fe l szó lamlások  kill  

deudök . 
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E l ő f i z e t é s i  d i j :  

Helyben  h á z h o z  ho rdva  egész  évre  4  frt,  fél-
évre  2  frt,  negyedévre  1 frt.  Egyes  szám  8  kr.  

Felelős  szerkesz tő  :  
I V I s i t l i ó  J ó z s e f ,  

Társ-szerkesztő  :  
Л 4 /  Z o l t á n ,  

K i a d ó t u l a j d o n o s  :  SZERDAHELYI  JÁNOS.  

H i r d a í m é r i i y e k  s  

nyil t terek,  va lamint  hirdetési  di jak,  közvet len  a  ki-
adóhivalal l ioz  kü ldendők.  Nvilttér  sora  f>0  kr.  

Faültetés. 
Azt  m o n d h a t n á  valaki,  hogy  nagyon  

korai  ínég  a  faültetésről  beszélni,  gondos-
kodni,  —  hol  van  még  a  tavasz.  

Jól  néznénk  ki,  lia  csak  tavaszszal  j u t n a  
eszünkbe ,  hogy  talán  fát  is  kellene  m á r  
ültetni. 

A  ki  a  faül tetést  a laposan ,  okszerüleg  
akar ja  végezni,  már  t.  i.  hogy  sikere  is  le-
gyen,  a n n a k  m á r  ősszel  kell  arról  gondos-
kodni. 

Nem  korai  tehát  felszóllalásunk,  annyi-
val  inkább,  mert  köztereink  és  utczáink  fa-
ültetéséről  k ívántunk  szót  ejteni.  

Arról  —  hogy  kivánatos-e  a  közterekre  
és  u tczákra  fákat  ültetni  arról  nem  is  
beszélünk,  mert  senki  s incs  olvasóink  kö-
zött,  a  ki  ennek  helyes  voltáról  ne  volna  
meggyőződve,  a  ki  ne  óha j t aná ,  ne  kívánná,  
hogy  széj)  lombos  Iák  alatt  j á rhas son .  

De  még  arról  sem  kiváltunk  beszélni,  
hogy  azok  -  -  a  kik  ennek  a  dolognak  inté-
zésére  hivatva  v a n n a k  - -  óhaj t ják-e ,  kiván-
ják-e  ezt  a  kérdést  már  most  az  öszszel  
fölvetni,  akarnak-e  ebben  az  i rányban  va-
lamit  t e n n i ?  —  mert  hogy  akar ják,  arról  
meg  vagyunk  győződve.  

Hanem  más  ill  a  dolog  bibéje.  A  nagy  
közönség  nem  részesiti  az  u tezára  ültetett  

TÁRCZA. 

I  ) c i l .  

Dombolda lon  virágzik  a  vad  rózsa  .  .  .  
Hová  tűntél  é l tem  szebbik  v i l á g a ?  
Álmodozva  bolyongok  künn  az  e rdőn ,  
E s z e m b e  ju t  e lmúl t  é l tem  s  jövendőm.  

Lombok  közölt  vigan  dalol  a  m a d á r ,  
Kiesiny  fészkén  hü  p á r j á r a  rá ta lá l .  
En  csak  megyek,  já rok-ke lek ,  k e r e s e m ,  
Hová  leli  a  .  .  . m e r r e  tűnt  a  k e d v e s e m .  

A 

V Y i l c  -o-< '  11 V  к  с ) r c  >i i  i l  > 0 1 .  

A  mull  léi  eg\  ik  e s t é j én ,  a  le lkemre  nehe -
zülő  una lmai  e lűzendő ,  beve tőd t em  a  sz ínházba ,  
ahol  m á r  kél  év  ó ta  nem  vol tam.  

Szép  He léná t  ad t ák .  
Oil  la I ta m  11 leg  öl,  amin t  t ö b b e d  magáva l  

énekel i ,  s  sz in te  a  s z e m e m  káprázo t t  be lé  !  Hiszen  
szépek  voll а к  va l amenny ien ,  de  ö  k iemelkede t t ,  
m o n d h a t n á m  kiragyogot t  közülük.  Kiesiny,  vörös  
szanda iukba  bu j la lo l l  lábacskái ,  egész  a  molol tsé-
gig  gömbölyű  s  mégis  ka rc sú  t e r m e t e ,  bágyad t ,  
l'eliér.-zmü  görög  inggel  fanlasz l ik i i san  körü lövezve ,  
mely  két  o lda lán  egész  a  de rék ig  l 'elbasilva,  j á r á s  

fákat  olyan  gondozásban ,  olyan  védelemben,  
mint  azt  méltán  megvárni  lehet.  

Ha  már  nem  gondozzák  is,  az  iránt  
majd  csak  in tézkednék  a  város ;  h a n e m  a  
védelem  dolgában  mindenféle  hatóság  tehe-
tetlen.  ha  maga  a  közönség  —  tisztelet  a  
kivételeknek  —  gondat lan  és  .  .  . (mondjuk 
ki  magyaru l ) .  .  .  rosszakaratú.  

Ezt  a  rosszakara to t  kívánjuk  ostorozni.  
Számos  esetet  t udnánk  mutatni  —  csak  

j á r juk  so rba  az  utczán  levő  élöfákat  —  
hogy  haszonta lan ,  rossz  nevelésű  gyermekek,  
nyegle  s ihederek  szántszándékkal  lefaragták,  
lehasogatták  a  fák  héjait ,  kilóbázták  a  kis  
fákat  helyéből,  leverték,  letördelték  gyenge  
haj tásaikat . 

Hát  ez  ellen  hatósági  védelem  nincs,  
—-  n e m  lehet.  Csak  n e m  állithat  a  város  
m i n d e n  u tczasorra  éj jel-nappal  egy-egy  bak-
teri.  Itt  a  közönségnek  kell  föllépni.  

H a  azt  m o n d j a  Abony  város  közönsége,  
apra ja -nagyja ,  egytöl-egyig  mind,  hogy  az  
az  élőfa,  a  mi  oda  van  ültetve  az  utezára,  
a  piaezra,  az  közös  tu l a jdonunk ,  az  a  mienk,  
mindnyá junké ,  tehát  az  e n y é m  is,  —  aki  
azt  megrongál ja ,  az  n e k e m  is  kárt  tesz  :  
akkor  n e m  fogják  ellhalgatni,  h a  látják  a  
rakonczá t lankodók  garázdálkodását ,  h a n e m  
egyszerűen  bejelentik  a  bírónak.  Hogy  a  
biró  i rgalmatlanul  el  fog  bánn i  velők,  arról  
meg  vagyunk  győződve.  

közben  kivillanni  engedi  a  feszes ,  testszin  tr ikóba  
zár t  s zobor szép  lábszárakat ,  félig fedet lenül  hagyot t  
duzzadó ,  márványszer i i  keble,  p a j k o s a n  mosolygó,  
rózsasz ín  pírral  befutot t  a reza ,  félig se j t e lmes  fitos  
o r ra ,  ö rökké  neve tő  kék  szemei ,  görög  m ó d r a  
fésült ,  a r anyabronesokka l  körül font ,  hamvasszökc  
dús  lmja ,  moly  szinte  villódzó  fényt  á rasz to t t  maga  
körül  :  oly  é szbon tóan  széppé  tet ték,  hogy  amin t  
a  s z í n p a d r a  kilépett ,  egyszerre  minden  látcső  fe-
léje  i rányul t  s  a  gyönyörtel jes  b á m u l a t  önkénte len  
„á l i" - ja  mora j lo t t  végig  a  házon .  

Azt  s em  tudóin,  hogyan  j u t o t t a m  ki  a  szín-
házból .  Nem  tehetek  róla.  imádom  a  félig  se j te lmes  
Ii los  o r roka t .  

Bezzeg  e l j á r tam  eltöl  a  naptól  kezdve  min-
den  es te  a  sz ínházba .  Lett  légyen  jó  vagy  rossz  
idő,  én  a  hivatalos  óra  végeztével  m á r  ott  ácso-
rog tam  a  sz ínház  színpad  felöli  be j á r a t áná l ,  lesve,  
hogy  mikor  jön  az  é d e s  öl tözködni .  Rendesen  li  
ó r ako r  jö t t ,  de  ritkán  egyedül  :  mos t  egy  ka tona-
tiszt,  m a j d  egy  uracs ,  s  néha  egy  színész  kol legája  
kisér te .  Engem  meg  a  fé l t ékenység  m a j d  tönkre  
s i lányítot t .  Mindennap  fel te t tom  m a g a m b a n ,  hogy  
bemuta tó in  magama t ,  de  a  s z e n d e  hangon  elrebe-
gett  „kezét  esókolom"-ou  túl  nem  tud tam  menni .  
Azt  is  alig  bi r lam  összeszorul t  torkomból  kipré-
selni,  mig  ö  bá jos  mosolylyal  viszonozva  üdvözlé-
semet ,  belebegolt  a  sz ínházba .  

Egyszer  a z t á n  meré sz  dologra  h a t á r o z t a m  el  
n m g a m a l .  Megtömtem  zsebe imet  a  ezukorkák  va-

De  tűig  a  más  por tá ja  előtt  levő  fát  
idegen  tu la jdonnak  t ek in t jük :  addig  ilyen  
közös  védelemről  szó  sem  lehet.  

Zabolázzák  meg  a  szülök  gyermekeiket .  
Nem  csodálnánk,  h a  Abonyban  nem  volna  
iskola,  ha  nem  verte  volna  a  tanitó  a  gyer-
mekek  fejébe  a  fák  védelmét,  —  nem  csu-
dálnánk,  h a  ezek  a  fiatatalok  valahol  a  
vademberek  között  nőttek  volna  fel.  

De  ök  maguk  is  nagyon  jól  tudják ,  
hogy  milyen  rosszat  tesznek,  hogy  kemény  
bünte tés  vár  reá jok.  

A  tavaszi  faül te téshez  már  most  ősszel  
kell  hozzá  készülni,  a  gödröket  előkészíteni,  
de  különösen  a város  közgyűlésén  határozni .  

Minden  igyekezet  m e d d ő  marad  egy  
néhány  vásott  rossz  kölök,  n é h á n y  nevelet-
len  siheder  gonosz  lelkülete  miatt.  A  kép-
viselők  nem  merik  a  város  pénzét  erre  a  
czélra  megszavazni .  

A  város  lakossága  legyen  öre  a  fáknak ,  
a  hatóság  büntesse  a  farongálókat  példás  
szigorral  :  akkor  n é h á n y  év  alatt  szép  lom-
bos  fák  diszitik  Abony  utczáit  és  köztereit.  

Nagy  városoknak  ti  szép  épületsor,  kis  
városoknak  a  szép  lombos  fasor  ad ja  a  
vonzó  külsőt.  Megfordítva  talán  nem  is  jól  
venné  ki  magát .  KOMOLY.  

hunennyi  vá l fa jáva l ,  ve t tem  a  v i r ágke re skedésben  
egy  gyönyörű  mel lcsokrot  5  fr ier t ,  mel lé je  t e t t em  
egy  névjegyet ,  amelyre  r á í r t am  :  „Az  önt  minden-
nap  a  sz ínház  a j t a j á b a n  váró  imádó já tó l "  s  ezt  
bekü ld tem  az  öl tözőjébe.  

Másnap  ínég  a  szokot tnál  is  dobogóbb  szív-
vel  lestem  érkezésé t .  S  óh  égi  kegy,  egyedül  jöt t .  

O d a r o h a n t a m  hozzá  s  e l r ebeg tem  neki  a  
nevemet . 

Áh,  ön  küldte  t e g n a p  az t  a  gyönyörű  
c s o k r o t ?  Köszönöm  é d e s ,  inondá  kezét  nyúj tva  
s  bel ibbent  az  a j tón .  

É d e s ! !  Azt  mond ta ,  hogy  é d e s !  Es  a  
sa já t  kezével  fogolt  velem  kezet  !  o rd i lám  egy  
szembe jövő  a lakra  s  mérhe te t l en  bo ldogságomban  
átölelve  öl.  össze-vissza  csókol tam.  

Csak  az t án  ve t tem  észre ,  bogv  egy  szur tos  
dekorá lour  volt.  

R o h a n t a m  a  ker tészhez  s  isméi  egy  ö  fr los  
mellesükről  kü ld tem  neki.  s  addig  küldözget tem  
neki  a  v i rágokat ,  a  ezukors i i t eményeket  stb.  elfelél,  
mig  j ó f o r m á n  m i n d e n  megtakar í to t t  pénzecském  
e l fogyo t t ;  de  b i za lmasabb  i smere t sége t  kötö t tünk.  

Egy  n a p o n  végre  tel jesül t  a  legforróbb!)  vá-
gyam  :  ö  meghívot t ,  hogy  m á s n a p  dé lu tán  lá togas-
sam  meg  a  lakásán .  

Másnap  k i fogás ta lan  „ p a r a d e  a d j u s t i r u n g b a "  
vágva  m a g a m a t ,  bekopog ta t t am  hozzá .  Nehéz ,  tö-
rökös  szövetű ,  bő  házi  kön tös  volt  r a j t a .  Legigé-
zöbb,  l eghód i lóbb  mosolva  k í sé re tében  nyú j to t t a  



Csendsélet a szelei-uton. 

Hz  iilalt  a  czim  alatl  küldött  bo  valaki  hoz-
zánk  egy  torjodohnos  czikket  a  Kisasszony-nap  
os lo jén^ i  szoioi-ulon  törtónt  zenebona ,  cse tepaté  
IVloi.  Л  lisztolt  ezikkirónak  nom  volt  t en t á j a  .  
epével  irt  . . .  az  pedig  nem  j á r j a .  Mindenkit  
kárhoztatot t ,  még  a  loronvört  is,  hogy  mér t  nein  
verte  leire  a  harangokat  (no  m é g  az  kellett  volna),  
mindenki  hibás,  mindenki  vétkes,  csak  azokat  nem  
kárhozta t ja ,  akik  olt  az  ntczán  garázdálkodtak.  
Azokat  egyszerűen  v a d a k n a k  nevezi.  

Ha  ra j tunk  állna,  mi  azokkal  a  vadakkal  
ismertetnénk  meg,  hogy  milyen  a  nem  vadak  tár-
sadalma,  de  aztán  a  szá jokban  maradna  az  ize.  

Borzasztó  az,  hogy  nem  lehet  éjjel  az  ntczán  
menni.  Hiszen  nincs  os t romál lapot  .  .  .  Kisasz-
szonynap  estéjén  a  vendéglő  udvarán  volt  czir-
knszból  ment  hazafelé  a  publikum,  férfiak,  nők  
vegyest,  mint  már  ilyenkor  szokás.  Egy  polgár-
társunkat  egy  csapat  duha jkodó  suhancz  a  szelei-
ntczán  közrekapta  s  elkezdték  fojtogatni ,  (-zihálni,  
öklözni,  minden  ok  nélkül  és  ebből  lett  olyan  
cs  idiilel,  hogy  csak  az  erélyes  közbelépésnek  
sikerüli  a  nagyobb  veszedelmet  megakadályozni .  
Hál  ilyen  a  szabad  polgár,  hát  ez  a  szabadság ,  
hál.  ezért  van  az  iskola,  ezért  van  a  t e m p l o m ? . .  

Kgvébiránt  ezeknek  a  rakonczát lankodóknak  
nagyon  fonák  fogalma  van  a  polgári  jogokról,  a  
polgári  kötelességekről,  a  polgári  szabadságról ,  —  
ezek  az  iskolába  is  csak  ugy  mentek ,  ha  haj tot-
ták  őket,  a  t emplomba  j á rá s t  sem  veszik  komo-
lyan,  hanem  a  korcsma  .  ,  .  a  korcsma  az  éltető  
elemük.  olt  aztán  elvadulnak,  letörlik  rólok  
azt  a  kis  szolidségct,  a  mit  a  tanító,  a  pap  rakott  
rájuk.  A'ern  szólunk  bele  a  hatóság  megtorló  in-
tézkedésébe,  hanem  azt  gondolnánk,  hogy  legjobb  
lenne  a  korcsmák  számát  a  lehető  legkevesebbre  
leszállítani,  a  gyermekeket  és  pedig  az  ismétlő  
iskolásokat  is  a  legnagyobb  szigorral  iskolába  
haj tani .  Л  szülök,  a  felnőttek  a  csa ládban  is  has-
sanak  a  lelkükre,  hogy  az  ilyen  dolog  nem  méltó  
az  emberhez ,  hogy  aki  veszekszik,  az  megszűnt  
ember ,  Isten  képére  alkotott  ember  lenni,  az  
vadállat,  ördögi  lelkű  vadállat .  

А  В  0  N  V.  

A l é l  i x s s (  m o ' á s .  
A  méhek  betelültetése.  

Amint  tavaszszal  a  méhek  melegebb  idő  
által  nagyobb  tevékenységre,  a  f'iasitás  gyarapí tá-
sára  serkente tnek,  ép  ily  a rányban  csökken  az  
őszkor,  a  mikor  a  napok  rövidülnek  és  a  méhek  

kézcsókra  patyolat  finomságú  kacsójá t .  Valami  
négy  éves  kis  leány  játszadozott  a  szobában ,  aki  
(eltűnőén  hasonlított  hozzá  s  nagy  okos  szemeivel  
kérdőleg,  bámulva  tekintett  fel  r eám.  

Bemutatom  önnek  a  l eányomat ,  Pipikét  
monda  aranyos  egyszerűséggel  az  é d e s .  Kér-

jem  ugyan  nincs,  de  hiszen  nagy  lelkek  az  ilyen  
kicsiségen  nem  ütköznek  meg.  

Hát  bizony  én  egy  kicsit  megü tköz tem,  job-
ban  mondva  meg  voltam  zavarodva ,  ami  azonban  
csak  azl  bizonyltja,  hogy  nem  vagyok  valami  nagy  
lélek.  Hanem  azért  leültem  a  mu ta to t t  helyre,  a  
divanra,  A  kis  Pipiké  egész  b a r á t s á g o s a n  ott  ter-
mett  mellettem  s  fe lkuporodot t  az  ölembe.  

Bácsi,  maga  lesz  ezu tán  a  m a m a  udvar-
htja  У  lo  rdé  egész  naivul.  

Bit  kellett  hagynom,  hogy  igen.  
Ks  aztán  m i n d e n n a p  meglátogat tam  s  min-

dennap  jobban  be lebelodul tam.  Merl  ö  kitűnően  
ér tél lé  a  módjá t ,  hogyan  kelljen  az  embernek  a  
szereimet  az  imádatig,  vágyait  az  őrjöngésig  fokozni.  
Csak  úgy  báni  velem,  mint  macska  az  egérrel.  Jól  
tudta ,  hogy  szere tem,  s  ö  is  mutat ta ,  mintha  -z<-
re lne  engem,  s  néha ,  min tha  m á m o r á b a n  elfeled-
keznék  magáról ,  át  hagyta  a  derekát  ölelni  ;  Ф-
mire  megakar tam  csókolni,  ijjedten  taszított  el  ma-
gától.  Nines  az  a  t izenhatesz lendös  ár ta t lan-ág  a*-,  
a  s z e m é r m e s  ta r tózkodás t  oly  kitűnően  tudná  -..  .  
la lui,  ahogy  ö  já tszot ta .  

Végre  egy  csi l lagfényes  es tén,  mikor  a  -zm-
házból  hazakísér tem,  a  kapu ja  elölt  tar tot tam  neki  
egy  olyan  szerelmi  vallomást,  hogy  még  ö  is  be-
lepirult.  Valóságos  melodráma  volt.  A  zenét  hozzá  
a  megfagyott  hóval  boritolt  ház te tőkön  a  holdfény-

nézve  olyan,  mint  a  munkásnak  a  f á r a d s á g o s  
munka  után  az  est.  Л  termeszei től  ösz tönözve ,  
nyugalomra  készülnek.  Az  őszi  idő  a  m é h e k r e  
ős/szel  be l apasz t anak  minden  fölösleges  nyílást ,  
mint  pld.  kaptái-repedést ,  az  ablak  és  oldalfa lak  
közti  rést,  sőt  némelykor  a  röplyukat  is  szűkít ik.  
Szóval  a  l éghuzam  távol ta r tása  czé l jából  minden  
nyílást  ragasszal  vonnak  be  s  csak  a  röplyuk  
marad  nyitva  légt iszt í tásra .  К m u n k á b a n  t ámogas -
suk  méheinket  és  rendezzük  be  a  csa lád  téli  fész-
két.  Amint  a  m é z h o r d á s  megszűnt  és  a  méz té r -
ben  cs  költő  ű rben  levő  -fölösleges  méz  kiszede-
tett.  akkor  be  kell  r e n d e z n i ' a  köl löi i r t ;  tv,  rende-
sen  szep tember  hó  e le jén  tör ténjék .  

A  be le te l te tésné l  a  következő  négy  pon t r a  
l igvel jünk:  a)  az  anya  ápo lásá ra ,  b)  a  csa lád  né-
pességére ,  e)  a  téli  mézkész le t re ,  dl  a  téli  lészek  
berendezésé re . 

Az  anyáról  tudnunk  kell,  hogy  milyen  idős  
és  képes  lesz-e  a  jövő  tavaszon  megfe le lö leg  
p e t é z n i ?  Ál ta lában  2  éves  anyáná l  idősebbet  ne  
teleltessünk  be.  Őszkor ,  ha  az  e löregedet t  anyát  
elpusztí t juk,  a  c sa l ád  szívesen  e l fogad ja  a  fiatalt .  
IIa  pld.  az  anyát  reggel  kifogjuk  és  es te  az  ú j  
anyát  szokta lóba  téve  adjuk  be  a  c s a l ádnak ,  az  
minden  veszedelem  nélkül  el fogadtat ik. 

A  be te le lendö  csa ládok  oly  népesek  legye-
nek  öszszel,  hogy  lega lább  is  4  lépközt  b e f ö d j e -
nek.  ( iyengébb  csa ládok  kitelelése  m á r  n e m  biztos ,  
az  ily  gyenge  csa ládok  egyes i tendök.  Az  egyes í tés  
őszkor  nem  j á r  nagy  veszede lemmel ,  mivel  az  
egy  t e rmésze tű  m é h e k  ha  óva tosan  j á r u n k  el  
szívesen  tűrik  egymás t .  Az  egyesítést  ugy  ha j i j uk  
végre,  hogv  az  egyes í t endő  család  any já t  reggel  
elpusztí t juk,  népével  é rez te t jük  az.  anyá t l anságo t ,  
mire  őszkor  —  egy  nap  e legendő.  Az  est  be-
állával  rak juk  az  egyes í tendő  családot  az  erösbi-
tendö  család  i nézü rébe ,  mely  az  é je ién  át  az  
anyát  é rezvén ,  a  költő  ű rbe  húzódik  le  és  szépen  
egyesül.  Ezen  e l j á rá sná l  főfigyelmünk  a  j o b b  és  
f iatalabb  anyá ra  legyen.  

A  téli  mézkész le tné l  igyekezzék  a  m é h é s z  
annyi  mézel  adui ,  hogy  a  család  minden  körül-
mények  között  m á j u s  hó  l-ig  k i te le lhessen,  mer t  
nem  ritkán  tör téni  már  az,  hogy  a  l egnépesebb  
és  l ega lka lmasabb  anyával  biró  csa lád  mivel  
igen  nagy  tevékenységet  fej tet t  ki,  a  tavasz i  ked-
vezőtlen  idő  következtében  a  méhész  h a n y a g s á g a  
folytán  áldozatul  esett ,  vagyis  éhen  liait.  A  téli  
készletnek  mindenkor  e legendő,  ha  ti  kere te i  
mézzel  tökéle tesen  megtelve  adunk  mel le inknek .  
Hogy  pedig  a  méhek  a  mézzel  telt  lépek  mellet t  

sugár  özönében  szere lmeskedő  macskák  p a n a s z o s a n  
j a jga tó  ka rda la  képezte.  Megkér tem  fe leségül .  

Az  ö  felelete  egy  édes ,  hosszá ,  fo r ró  c s ó k  
volt.  Három  menyasszonyom  volt  m á r  r a j t a  kívül,  
de  annyit  bízvást  mondha tok ,  hogy  ugy  csókolni ,  
mint  ö,  kerek  világon  nem  tud  senkiseni .  

Nem  mertein  azokat  a  s ze rencsé t l en ,  régi  
jegygyűrűket  használn i ,  h a n e m  u jaka t  v e t t e m  s  
február  hó  20-án  m e g t ö r t é n t  az  e l jegyzés .  К  nap-
tól  kezdve  v i rágvasá rnap ig  az  én  é l e t em  boldog-
ságos  álom  volt.  Azok  a  szenvedé lyes  öle lések  ha-
lálom  órá já ig  é l e t em  l egbá josabb ,  l eg tündér ibb  
emlékei  lesznek.  

De  h a j h !  jött  a  v i r ágvasá rnap  s  ö  neki  a  
színtársulat  nyár i  á l l omásá ra  kellett  indulni.  Szo-
morú  vol tam  nagyon .  Ö  nein  I  Egyre  vigasztalt .  

—  Lásd  baba ,  minden  nap  fogsz  Írni  és  
minden  második  leveledre  válaszolok.  Aztán  min-
den  (,'•;•  и meglá togatsz ,  h iszen  nem  messze  leszünk.  
Kg-,  . .. .  :  à  az  a  pár  hónap ,  mint  a  semmi.  Október re  
п.-g,  ink  ismét  s  akkor  megtar t juk  az  esküvői .  

Elutaztak.  Eleinte  minden  szombaton  meglá-
•  ,- : " a m  menyasszonyomat ,  ott  töltve  ná la  a  va-
• : -napo t .  A  negyedik  vagy  ötödik  hé ten  a z o n b a n  

m-m  bir lam  bevárni  a  s zomba to t ,  h a n e m  
<  -zahadságo t  kér tem  s  e lu t az t am.  

Az  ablaka  előtt  e lba iadva ,  ösz tönsze rű leg  be-
'.  Ott  iilt.  egy  e sá szá r szaká l á  baka t i sz t  ülé-
..  n.  fik  is  m e g l á t t a k . . .  

T a b l e a u  ! ! 

IIa  m é g  valami  deli.  a r anyzs inoru  at i l lás  hu-
szártiszt  lett  volna  !  De  egy  esászá r szaká lu  bakal isz l .  

P e r s z e !  hogy  még  az  n a p  visszakii ldtem  
neki  a  jegygyűrűt .  

mégis  el  ne  pusz tu l j anak ,  he lyezzük  a  méze t  o d a ,  
ahol  t e rmésze tükné l  fogva  keres ik .  

A  téli  méh fé szek  b e r e n d e z é s é t  n e m  s z a b a d  
a  m é h e k r e  m a g u k r a  hagyni ,  h a n e m  intézzük  mi  
ugy,  hogy  az  mindig  a  téli  méz-kész le t  alatt  le-
gven.  T u d j u k ,  hogy  a  méhek  a  téli  fészket  ott  
rendezik  be,  hol  az  utolsó  l iasi tás  van.  IIa  ese t l eg  
az  utolsó  fiúsítás  a  költő  iir  felső  kere te in  l enne ,  
akkor  fölöt tük  e l egendő  méz  nem  volna  :  r a k j u k  
tehát  a  l iasi tási tásl  a  költő  iir  a lsó  s o r á b a  ugy,  
hogy  azok  egy  h a r m a d r é s z b e n  mézzel  legyenek  
megte lve  s  ezek  fölé  -pedig  egészen  telt  lépekel  
he lyezzünk.  Végül  pedig  nem  ár t .  ha  u to lsó  kere tü l  
üres  lépekel  he lyezünk .  

(  u H i c l o l í  t t o k .  

A  t e r m é s z e t ,  mely  a  nőnek  több  s z e r e t e t e t  
adva ,  öt  több  vesz  i lynek  és  f á j d a l o m n a k  le t te  ki.  
az  önzés  és  nyugod t  okoskodás  he lyébe ,  m e l y b e n  
a  férfiú  e re jé t  és  v igasz ta lásá t  ta lá l ja ,  neki  é p e n  
a  sze re te te t  a d t a  t ámaszu l ,  a  szer ,- telet ,  melynek  
él  s  melyér t  megha l ,  . mely  á l 'a l  boldog,  mely  
miat t  bo ldog ta l an ,  me lyér t  minden t  lesz  es  min-
dent  feláldoz,  m é g  bána tá t  is.  

* 

Az  e m b e r  sa já t  h ibá j a ,  ha  a b b a n ,  ami t  a  
sors  vagy  az  isteni  gondvise lés  reá  in  -rl.  m e g -
nyugodni  nem  tud.  

* 

Vaunak  emlékek,  melyeket  csak  könnyek  
m o s h a t n a k  le  s  melyeknek  n y o m a i  soha  s em  tűn-
he tnek  le  egészen .  

Miért  s i ra t juk  anny i ra  kicsiny  h a l o t t a i n k a t  ?  
Ha  a  nap  a  li irm  i t e seppe t  fölszivda,  a  ke lyhe t  
s a jná lha t j uk ,  m  dyea  az  függöt t ,  de  n e m  a  c s e p -
pet,  mely  e -ak  tisztái)!)  he lyre  em-dkede t t .  

MI  ÚJSÁG  ?  
A  l e g s z e b b  i k i e * á ! y n ö .  H o l n a p  ko-

ronfizzak  meg  a  ho l l andusok  k i rá lynő jüke t ,  a  
ragyogó  s zépségű  18  éves  V i l m á t ,  a  boldogul t  
Ili.  Vilmos  király  á r v á j á t ,  aki  íiulód  nem  lété-
ben  a ty j á t  követi  a  t rónon .  Vilma  k i rá lynő  a  
milyen  szép ,  é p e n  olyan  szcl lenidus .  S a j á t s á g o s  
i n t ézkedése  a  s o r s n a k ,  hogy  a  , b é k é s  é r z e l m ű ,  
s zo rga lmas ,  m u n k á s  ho l l andus  n é p  m o s t  az  
á l t a l ános  béke  h a j n a l b a s a d i á v a l  o lyan  ura lko-
dót  kap ,  aki  m á r  neméné l  fogva  is  irtózik  a  vér-
on tás tó l  és  aki  n e m e s  léikének  te l jes  ere jé t  népé-
nek  bo ldogu lá sá r a ,  h a z á j á n a k  fe lv i rágzására  fog ja  
fordí tani . 

S z a b o l c s b a  M i h á l y  a  j e les  köl tő ,  
a  je len  kor  T o m p a  Mili'ilya.  T e m e s v á r r a  s z á n d é -  •  
kőzik  á tköl tözni .  Ugy  áll  az  ügye.  hogy  a  t e m e s -
vári  evangél ikus  r e f o r m á t u s  egyház  va lósz ínű leg  
e g y h a n g ú l a g  fog ja  megválasz tan i  l e lkészévé .  

I s m é t l ő  i s k o l a .  A  községi  iskolaszék  
tudvalevőleg  e lha tá roz ta ,  hogy  az  ismét lő  iskolákat  
most  nem  bolygat ja ,  azok  m a r a d n a k  egyelőre  úgy,  
mint  eddig  voltak,  h a n e m  a  gazdaság i  szakokta -
tásról  gondoskodik ,  még  pedig  e b b e n  az  iij  t anév-
ben  csak  a  lifik  s z á m á r a ,  -  a  leányok  nem  fog-
nak  tanulni  gazdá lkodás i .  ( R á f é r n e  pedig  n é m e l y  
részére .  Szedő.)  Az  iskolaszék  egy  szi ikehbköri i  
bizot tságot  küldöt t  ki,  a  melyik  a  köve tkező  j avas -
lattal  lépet t  fel.  Tan í t t a s sák  a  g a z d a s á g t a n  a  
róm.  katli.  i skolánál  két  t a n t e r e m b e n ,  az  cv.  rcf.  
iskolánál  egy  t a n t e r e m b e n .  Az  az  egypár  Izraelita  
(iá,  aki  sem  közép  iskolába,  sem  ipar i skolába  nem  
já r ,  m e n j e n  a  gazdaság i  t a n ó r á r a  a  r e f o r m á t u s  lin  
iskolába.  Tan í tás i  idő  ok tóbe rben ,  ápr i l i sban  és  
m á j u s b a n  csü tö r tökön  d.  e.  8  10-ig  a  kat lml ikus  
iskola  két  o sz t á lyában  egy-egy  óra ,  10  I I - ig  a  
r e f o r m á t u s  i sko lában .  N o v e m b e r  elsőtől  má rez iu s  
végéig  c sü tö r tökön  és  v a s á r n a p  ugyanazon  ó l ak -
ban .  A  gazdaság t an t  Horváth  József  r.  kalli.  l an i tó  
a d j a  elő.  

G a z d a s á g a  e l ő a d á s ,  A  m e z ő g a z d a -
sági  i smere tek  t e r j e s z t é se  ezél jából  a  fö ldmivelés -
iigyi  minisz te r  az  elmúlt  télen  több  helyen  r endez -
tetet t  s zaksze rű  e lőadás t ,  melyeken  a l k a l m a z k o d v a  
a  földinivelö  n é p  egyszerű  viszonyaihoz,  i smere t -
körének  cseké lyebb  igényeihez  első  s o r b a n  a z o n  
helyi  gazdaság i  kérdések  lettek  fe j t ege tve ,  melyek  
a  g a z d a s á g  kö rében  e lőforduló  hibák  meg jav í t á sá t  
ezélozzák  :  továbbá  czólszerü  fogásokkal ,  h a s z n o s  
új í tásokkal  i smer te t ték  meg  a  tanulni  és  ha l adn i  
vágyó  l'öldmivelö  népe t .  A  (»70  községben  2 0 0 5  
előadást  ta r to t tak ,  melyeken  200  ezer  luilgaló  vet r  
részt  a  földmivelük  sorából  s  azok  közölt  8 8  eze t  
da rab  olvan  könyvecskét  osztot tak  szét .  melyek  

I.  évfolyam.  
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gazdaság i  dolgokul.  i r l a lmaznak .  Vá j j on  oszébo  
ju t -e  va lakinek ,  liogy  a  ránk  jövő  té len  itt  Abony-
lmn  is  legyen  ilyen  egypár  e l ő a d á s ;  m e r t  bizony  
ránk  fé rne ,  —  nagyon  el  vagyunk  m a r a d v a  a  vi-
lágtól.  Ar ra  nem  is  merünk  gondolni ,  bogy  l'óld-
inivelö  fiatalságunk  r é szé re  o lyan  négy  h ó n a p o s  
t an fo lyam  legyen  be r endezve ,  a  mi lyen  a  mul t  té-
len  az  egész  o r s zágban  is  csak  11  he lyen  volt.  A  
négy  h ó n a p o s  t an fo lyamokon  a  r e n d s z e r e s  gazda-
sági  gyakor la t i  s zakképzés  a  czél,  hogy  igy  ava-
tot tságot ,  a  kivi telben  gyakor lo t t ságo t  és  az  okszerű  
gazdaság i  i smere tek  t e rén  á l t a lános  t á j ékozás t  
nye r j en  a  hal lgató .  —-  Mindezek  ugyan  áldozat tal  
j á r n a k ,  de  a  lö ldmivelésügyi  minisz ter  ugy  látszik  
n e m  r e t t en  vissza  a  pénzbe l i  á ldozat tó l  sem,  csak-
hogy  Magyaro r szág  gazdá lkodó  n é p e  előtt  meg-
g y ú j t h a s s a  a  h a l a d á s  szövétnekét ,  mely  azt  a  jobb  
létbe  vezér l i .  —  Bizony  —•  bizony  a  haladás, '  a  
civilisatio  n e m  a  divat  m a j m o l á s á b ó l ,  h a n e m  minél  
több  t u d á s  sze rzésébő l  á l l . . .  A  jó  pap  is  holtig  
tanul  .  .  .  

M é h é s z e t .  Tóth  J á n o s  méhészet i  ván-
dor  taní tót ,  a  ki  évek  előtt  ná lunk  volt  róni.  ka th .  
tani tó ,  a  k o r m á n y  méhésze t i  felügyelővé  nevez te  
ki  s  F é l e g y h á z á r a  tette.  Abony  is  a  fé legyházi  
ke rü le tbe  van  beosztva .  

Polgári  i skola .  A  czeglédi  g y m n á -
s iumról  anny i t  hal lot tunk,  hogy  a n n a k  a  jövő  
1899  1900.  t anévre  j á r ó  köl tsége  az  á l lamköl t -
ségve lésben  föl  van  véve.  —  Ott  t e h á t  m á r  m a j d  
csak  lesz  gymnas ium,  h a n e m  az  abonyi  polgári  
iskol áról  hal lgat  az  irás.  S a j n o s ,  hogy  e r r e  vonat-
kozólag  m é g  n e m  sikerül t  ilyen  jó  h í r t  ha l l anunk ,  

hogy  n e m  lehe t  s z e r e n c s é n k  tisztelt  olvasóink-
kal  ilyen  ,  jó  h irt  közö lhe tnünk .  

Óriási  h a l a d á s .  Va lóban  m a - h o l n a p  
nem  lesz  megfe j the t e t l en  titok,  m e r t  a  t u d o m á n y  
oly  ór iás i  léptekkel  ha lad ,  o lyan  v ívmányoka t  
m u t a t  fel,  hogy  az  e m b e r t  b á m u l a t b a  ejti .  —•  Egy  
kap i t ány  olyan  készüléket  talál t  fel,  melylyel  egyik  
robogó  vona t ró l  a  más ik  robogó  v o n a t r a  l ehe t  
te legraí i rozni  és  az  á l l o m á s o k r a  is  s  viszont  az  
á l lomásokró l  a  vona tokra .  E z u t á n  t e h á t  m á r  h a  
un j a  m a g á t  az  e m b e r  a  k u p é b a n  —  és  h a  p é n z e  
is  van  elkezd  távi ra t  u t j á n  beszé lge tn i  azzal ,  
akivel  aka r .  

— Tanuljatok  abanyiak.  Úgy  hallik,  
hogy  a  ka szá rnyáná l  fe lgyülemlő  t rágyát  Unghváry  
Lász ló  czeglédi  inüker tész  a k a r j a  m e g v e n n i  és  in-
nen  szá l i t t a t j a  á t  Czeglédre .  Az  abonyi e m b e r  m é g  
a  t a n y á r a  is  kese rvesen  b i r j a  kivinni.  Ej,  e j . . .  .  
di1  nagy  szégyen  lesz  az,  ha  abonyi  g a z d á k a t  igv  
lefőzik. 

M a t u z s á l e m e k .  Há rom  öreg  ember rő l  
emlékezik  meg  az  irás,  min t  a  kik  l eghosszabb  
kort  é r tek .  -  Az  egyik  egy  angol  ha lász ,  a  ki  
199.  éves  k o r á b a n  hal t  meg ,  —  a  más ik  egy  skót,  
aki  ISI)  éve t  élt,  —  a  h a r m a d i k  m a g y a r  e m b e r  
volt.  Z á r t  P é t e r n e k  hívták,  -  1539-ben  szüle te t t  
és  1724-ben  ha l l  meg ,  t e h á t  185  éves  volt,  midőn  
Nagy-Kövéresen  meghal t .  Botra  t á m a s z k o d v a  még  
tudot t  j önn i -menn i  ;  látot t  is  m é g  va lami t ,  de  n e m  
sokat .  Ha ja  és  szakál la  a  d e n é s z h e z  hason l í to t t  és  
volt  m é g  neki  n é h á n y  foga.  —  Mikor  az  öreg  
meghal t ,  a  legf ia ta labb  fia  9 5  éves  volt .  

—  N é v m a g y a r o s í t á s .  Legköze lebb  
Abonyból  h á r m a n  magyaros í to t t ák  a  vezeték  ne-
vüket,  u.  in.  Berns te in  Ede  lett  Boros ,  ő  csak  
A b o n y b a n  születe t t ,  de  K u n s z e n t m á r t o n b a n  lakik,  
—  Deutsch  Mózes  lett  Dezső,  a  Deutsch  Ignácz  és  
Süsz  Léni  fia,  mos t  rő fös  ke r e skedő  segéd ,  -—  
Sí iszer  Gyula  lelt  T a r j á n ,  a  S c h w a r z  Jen i  fia,  a k i  
most.  t anuló .  

V á r o s  k o r c s m á j a .  A  v á r o s  korcs-
m á j a  ellen  á l ta lános  a  p a n a s z ,  hogy  az t  a  régi  
ócska  fészkel  nem  kel lene  m á r  m e g t ű r n i  a  vá ros  
k ö z e p é n ,  vagy  lia  az  épület  m e g  m a r a d  is,  lega-
lább  k o r c s m á t  nem  kellene  ott  t a r tan i .  A  részeg  
e m b e r e k  a  l eg t rágárnbb  beszédekkel  illetik  a  j á r ó  
kelőket  és  s z e m é r m e t l e n ,  o c s m á n y  magavise le tük  
undor r a l  tölti  el  a  t iszta  gondolkozásúaka t ,  Inkább  
ál l jon  ü r e s e n  száz  esz tende ig ,  min thogy  tovább  is  
k o r c s m a  m a r a d j o n .  Iskolára  n incs  hely,  hanem  
k o r c s m á r a  v a n ?  

Utczai  t á m a d á s .  Kisasszony  nap j án  
késő  es te  tör tént  az  is  c sakhogy  n e m  a  szclei-
u t c z á n  hogy  h á r o m  nő  ba l lago t t  hazafe lé  a  
cz i rkuszbül .  Egy  iparosnak  lá t szó  e m b e r - e  vagy  
legény  (a  sö té tben  nem  lehe te t t  jól  kivenni)  ré-
szegnek  te le lve  magá t ,  neki  m e n t  a  nőknek  s  
j o b b r a - b a l r a  taszigálta  el  az  útból .  Nem  vet te  
é s z r e  az  ipse,  hogy  a  nők  h á t a  megol t  m é g  valaki  
m á s  is,  I  i.  a  kísérőjük  bal lag.  Ez  egy  h a t a l m a s  
t enyerű  ulel l igens  uri  e m b e r  volt,  aki  úgy  képen  
t e r e m t e t t e  a  ga rázdá lkodó t ,  hogy  az  e g y  á t é -
li  e  1  y  é b e n  ö s s z e r o g y o t t  s  úgy  össze-

kap ta  magát ,  mint  a  gombolyag.  Csak  l a s sankén t  
tért  magához ,  c s ö n d e s e n  fe l tápászkodot t  —  egy-
szer  az tán  mint  a  kilőtt  nyil  úgy  elszaladt ,  hogy  
az  agár  sein  é r te  utói .  —  Látszik,  hogy  nem  volt  
berúgva,  —  csak  kötödzködni  akar t .  

— S e r t é s v é s z .  Ugy  hírlik,  hogy  a  ser-
tésvész  T i sza -Fö ldváron  j á rványosán  lépet t  föl.  

— É t t e r e m .  A  látni  való  újdonságok  egyike  Buda-
pesten  a  Nemzeti  szálloda  diszes  ét terme  a  Váczi-utczában,  
mely  eddig  bér le tben  volt  és  melyet  Balogh  Ödön  szállo-
dás  a  legnagyobb  ntüizléssel  átalakított  és  sa já t  kezelése  
alá  vett  ;  igy  az  é t te remhez  kötött  követelményeket  is  csak  
б,  a  legmesszebb  menő  figyelemmel  teljesítheti  ;  ez  oknál  
fogva  Balogh  Ödön,  az  é t t e rmet  és konyhát  átvéve,  sikerült  
is  ugy  a  szakácsot,  mint  a  szakácsnét,  melyek  nevezetesek,  
megnyerni  ;  gondoskodot t  szinte  a  pincze  tökéletességéről  
is,  mi  által  é t t e rme  legszebb  és  legkellemesebb  tar tózkodási  
helylyé  vált,  melynek  megtekintése  is  már  élvezetet  nyúj t ,  
miért  is  azt  tisztelt  olvasóinknak  legmelegebben  a jánl juk .  

Budapes t i  levél .  
A  főváros  ipari  és  kereskedelmi  vállalatai  i ránt  az  

utóbbi  időben  csökkent  a  bizalom  a  vidéken  és  sokan  
Bécsbe  fordulnak  megrendeléseikkel .  Sajnos,  igaz,  hogy  
nagy  számmal  van  megbizhatlan  czég  Budapesten,  miként  
az  minden  nagy  vá rosban  előfordul,  hogy akadnak  inkorrekt  
kereskedők  ;  de  van  nagy  számmal  szolid,  a  kereskedelmi  
t isztesség  minden  követelményének  megfelelő  olyan  keres-
kedőházunk  és  gyárunk,  mely  méltó  a  teljes  bizalomra  ;  
csak  meg  kell  válogatni,  meg  lehet  találni  Budapesten  min-
den  szükséglet  kielégítésére  a  legjobb  forrásokat.  Egvike  
ezeknek  a  Geittner  és  Rausch  czég  központi  üzlete  az  
Adrássy-ut  8.  sz.  alatt,  hol  legnagyobb  raktára  van  műszaki  
czikkeknek,  ipari  szerszámoknak  és  szerszámgépeknek,  fém  
és  vasáruknak,  ház ta r tás i  eszközök  és  konvhafelszerelósek-
nek,  mindennemű  gazdasági  eszközöknek,  a  tejgazdasághoz  
és  te jüzemhez  szükséges  minden  tárgyaknak.  —  Különösen  
felhívjuk  tisztelt  olvasóink  figyelmét  a  Geittner  és  Rausch  
czég  számtalanszor  ki tüntete t t  sa já t  gyártmányú  tűzi  fecs-
kendőire,  tűzoltó-felszereléseire,  házi  és  gazdasági  kutaira  
s  minden  czélra  szolgáló  szivattyúira,  valamit  sa já t  gyárá-
ban  előállított  malomkő-készitményeire.  

A  főváros  ismét  egy  nagyszabású  müteleppel  gyara-
podott,  mely  kti lönöseu  a  zongora-művészetet  kultiváló  kö-
zönséget  érdekli.  Heckenast  Gusztáv  zongora-termei,  melyek  
1865.  óta  állanak  fenn  Budapesten,  a  Kigyó-utczából,  hol  
helyiségei  már  szűknek  bizonyultak,  Gizella-tér  2.  sz.  alatt  
a  Yáczi-utcza  sa rkán  levő  ház  első  emeletére  helyeztet tek  
át  ;  itt  a  bel-  és  külföld  leghíresebb  gyártmányú  zongorái  
oly  ór iás  és  diszes  t e remben  vannak  felállítva,  minőhöz  
hasonló  Magyarországon  nincsen.  Ehrbar,  Schiedmayer ,  
Schweighofor  sat.  gyár tmányai  egy  teremben,  négy  hosszú  
sorban  felál ' i tva,  egész  sé taszemlére  nyújt  alkalmat  s  gaz-
dag  választékát  teszi  megismerhetővé  a  legjobb  szerkezetű,  
legszebb  hangú  zongoráknak.  Az  az  előkelő  jó  hirnév,  mely-
lyel  Heckenast  Gusztáv  zongora-terme,  ugy  a  fővárosban,  
mint  az  egész  országban  már  évtizedek  óta  bir  s  melyet  
mindig  méltán  kiérdemelt,  bizonyára  csak  növekedni  fog  
ezzel  a  nagyszabású  intézménynyel.  —  Felhívjuk  tisztelt  
olvasóink  figyelmét,  miszerint  zongora-szükségletük  esetén  
H e c k e n a s t  Gusztáv  zongqra-termét  meglátogatni  el  ne  
mulassza. 

A  vidéki  városok  nagyobb  részében  a  közutak  rosz-
szasága  elleu  állandó  a panasz  s  a  helyi  közlönyök  különféle  
vál tozatokban  szellőztetik  с  kérdést .  Mezőtúr  közutainak  
já rha t lanságá t  s  ezzel  összefliggőleg  ennek  а  gazdaságra  
káros  voltát  emeli  ki  ;  A b o n y  a  sok  esőzés  u tán  pa-
naszkodik,  hogy  a  gyalog  utakon  is  nyakig  já rnak  a  sá rban .  
Nagy-Kőrös  is  aszfaltburkolatú  kocsiutat  kész í t te t ;  —  s  
igy  a  vidéken  számtalan  városban  sürgetik  a  gyalog-  és  
közutak  j é  ka rba  hozását ,  szilárd  burkolását .  Ez  alkalom-
ból  emii t jük  fel,  hogy  Budapest  székes  főváros  t anácsa  
kipróbál tat ta  az  összes  kövezési,  illetőleg  közútburkolási  
módokat  s  az  aszfaltot és  aszfattmakadam-burkolatot  találta  
a  legtar tósabbnak  ós  legczélszerübbnek  s  u tas í to t ta  a  mér-
nöki  hivatalt,  hogy  tegyen  előterjesztést  az  aszfaltnak  az  
egész  főváros  területén  való  a lkalmazására .  A  Magyar  
Aszfalt-Részvénytársaság  már  a  vidék  sok  vá rosában  meg-
győződtette  a  közönséget,  hogy  a  gyalogjárdák  aszfal tozása  
és  a  közutak  aszfal tmakadam  burkolása  a  legolcsóbb  és  
legjobb,  sőt  igen  előnyős  fizetési  feltételeinél  fogva  annak  
igénybevételét  is  rendkívül  megkönnyít i ;  mindezeknél  fogva  
a jánl juk,  hogy  ott,  ahol  gyalogjárdák  és  közutak  jó  hasz-
nálható  ka rba  helyezését  tervezik,  fordul janak  a  Magyar  
Aszfalt-Részvénytársaság  igazgatóságához  (Budapest,  And-
rássy-ut  30.),  h o n n a n  minden  kivánt  felvilágosítást  és  költ-
ség-előirányzatot  d í jmentesen  nyerhetnek.  

A  villamvilágitás  nem  remélt  óriási  e l ter jedés t  ért  el  
Magyarországon.  Minden  je lentékenyebb  vidéki  város,  hol  
a  közvilágítás  kérdése  még  megoldva  nem  volt,  a  villam-
világitás  nagy  előnyösségeit  felismerve,  azt  rendezte t te  be,  
mely  az  ipar  és  gazdaság  szolgálatában,  mint  ha j tóe rő  is  
nagyon  hasznos .  Ugy  a  gazdaság,  mint  az  ipar  terén  
nagyon  el ter jedtek  a munkagépek,  ezek  ha j t á sá ra  a  villamos  
erő  a  központi  telepből  szállítva  igen  ju t ányos  és  e lőnyös;  
már  ez  a  körülmény  is  a jánla tossá  teszi  a'  villamvilágitás  
be rendesésé t  mindenüt t ,  ahol  azt  még  nem  létesítették.  A  
legtöbb  villninvilágitási  telepet  hazánkban  a  Siemens  és  
Halske  r é szvény tá r saság  rendezte  be,  ez  a  világhírű  vála-
lat,  mely  m á r  nevével  is  a  villamvilágitás  fogalmát  fejezi  
ki.  Almi  tehá t  a  villamvilágitás  berendezésé t  tervezik,  for-
du l janak  ez  iránt  а  Siemens  és  Halske  részvénytársaság-
hoz  (Budapest ,  Kerepesi-ut  21.),  hol  tervezeteket  és  költség-
előirányzatokat  d í jmentesen  készítenek.  

C S A R N O K . 
I n t e l e r r i  •  

—  H a  m m  e  г.  —  

F á j ó  keserv  közt  bizz  az  égben ,  
Hol  fénylik  a  cs i l l agsereg ;  
Közel  h o z z á d  ők  messzeségben  
S  távol  a  köze i -emberek .  

Csak  s i r j  te,  hogyha győzi  könyed,  
Si rd  f á j d a l m a d  lá t ta t lanul ,  
Ne  tud ja  senki,  hogy  te  szenvedsz  
S  hogy  i smerős  neked  a  bú .  

Ha  a  világ  vakon  elátkoz,  
Csendes  e rdő  mélyé t  keresd ,  
Uj  kedvet  nye r  ott  h ivatásod,  
Biza lmat  és  s zabad  kezet  ;  
És  hogy  m a g a d  előtt  megál lhass ,  
Hordod  győze lmede t  belül,  
De  a  világ  mit  sem  gyaní tson  
Lelked  nehéz  küzde lmibűl .  

Legyen  felhívás  néked  ú j r a .  
Ha  sikerült  egy  szép  müved  
S  gondold ,  hogy  Isten  ugy  akar ta ,  
H a  kiküzdtél  egy  hü  szivet,  
Ha  lelked  édesen  r agadva  
Egészen  szen t  ö r ö m b e n  él,  
Ne  legyen  irigy  a  t a n u j a ,  
E m b e r t  ne  lásson  az  a  ké j !  

Az  önző t  megve tés  kövesse ,  
Ahányszor  üldöz  t égede t  ;  
Ne  reszkess  s e m m i  t rón  elölt  se,  
Fél  a  rossz  lelki ismeret ,  
Csak  Is tened  előtt  boru l j  le  
Éj  c s e n d j é n  s  légy  a láza tos ,  
Ajkad  aka ra t á t  r ebeg je  !  
E m b e r n e k  ne  h a j t s d  homlokod.  

S  ha  I s tennek  szent  végezése  
Igen  nehéz  p r ó b á r a  hí,  
Hozzá  fordulva  csak  egészen ,  
Marad jon  közte tek  a  kín.  
Ne  szól jon  a j k a d  soha  róla,  
Bá r  szived  m a j d n e m  megreped ,  
Inkább  tö r jön  eze r  d a r a b r a ,  
Csak  a  világ  ne  t u d j a  meg  !  

Németből  ford.  V.  Z.  
Egy álom. 

Ir ta  :  К.  B.  

Egy  ünnep i  n a p n a k  dé lu t án j án ,  a  kiállí tási  
idő  alat t ,  egyedül  sé tá lga tok  a  kiállítás  l e rü le lén .  
Utam  ép  a  „Közokta tás i  c sa rnok"  elölt  veze te t t  
el  s  véle t lenül  —  h a r m a d s z o r  is,  beve tőd tem  с  
diszes  kiállítási  c s a r n o k b a .  

Ú j ra ,  m i n t h a  mos t  l á tnám  először  az  ot t  
s zemlé lés re  ki let t  t á rgyaka t  —  nézege tem  azoka t .  
Alig  megyek  egynehány  lépést ,  megszól í t  egy  
e l egánsan  felöltözött ,  közép  korabel i  hölgy  s  kér ,  
nem-e  ka l auzo lnám  öt  e  szép  c s a r n o k b a  ?  

Az igazat  megval lva,  nem  nagy kedvelője  vagyok  
az  el'éle  k isérésnek,  ka lauzo lásnak ,  de  én  udva r i a s  
férfi  lévén,  e l fogad tam  a  kü lönben  n e m  vissza-
r iasztó  hölgy  kérésé t .  

Ezu tán  m a g a m  ve t tem  fel  a  szót ,  m a g y a r á -
zom,  m u t a t o m  az  egyes  t á rgyaka t ,  inig  végre  
va l ahá ra  n e m  volt  mit  s  miről  be szé lnem,  kény-
telenek  voltunk  nagy  d icsérés  mellet t  e lhagyni  e  
csa rnokot . 

Kiér tünk  a  s z a b a d b a .  

Én  megköszönni  a k a r t a m  a  ka lauzolás t ,  de  
ő  kérve-kér t ,  ne  h a g y j a m  el,  legyek  legalább  m é g  
egynehány  c s a r n o k b a n  is  k ísérője ,  m a g y a r á z ó j a ,  
mer t  úgymond  :  Ilyen  szép ,  derék  e m b e r t  (akkor  
még  az  voltam)  nem  látott ,  mint  én  s  ú j ra  kért ,  
ne  h a g y j a m  m a g á r a ,  legyek  kísérője .  

Mit  kellelt  t e n n e m  —  rá  á l l tam.  

Elvezet tem  az  „Egészség-ügyi" ,  m a j d  a  „Gyer-
mek  nevelés i  pav i lonba"  s  mindenüt t  amiről  s  a  
mit  tud tam  —  beszé l t em.  De  olykor-olykor  az  én  
hölgyemre ,  ki  m e g n y e r t e  t e t szésemet  —  fé l szem-
mel  rá - rá  p i s l an to t t am.  S  lia  ész re  vet te  e lmo-
solyodott . 

Lehe te t t  az  idő  m á r  es te  7  óra .  Ebes  is  s  
f á r ad t  is  vo l t am,  na  m e g  meg  is  u n t a m  m á r  a  
mászká lás t ,  nagy  m e g h a j t a s  s  kézszor í tás  u t án  
e l aka r t am  válni  hölgyemtől ,  de  mielőt t  e l b o c s á j -
tott  vo lna  m e g k ö s z ö n t e  sz ívességemet  s  kér t ,  
m e n j e k  el  l akásá ra ,  m a j d  ott  m e g h á l á l j a  f á r a d s á -
gomat  s  jó le lküségemct .  Mindezeket  udva r i a san  
megköszönve ,  végre  v a l a h á r a  e l h a g y h a t t a m  szép  
hö lgyeme t . 

1.  évfolyam.  



1.  évfolyam.  А  В  О  N  V.  

Fáradt: .п.  jobbra-ba l ra  dülöngélve,  mint  egy  
részeg,  éri ein  haza.  Hálál  ad t am  Is tenemnek  hogy  
tyúkszemem  a  nagy  j á rká lá sba  nem  vált  va r jú -
szemmé. 

Neki  üllőm  a  szobaleány  állal  régen  lellalalt  
vacsorához,  de  nem  Ízleli,  habá r  a  legkedvenczcbb  
éte lemet  tálalta  is  lel.  

Éreztem,  liogv  elvagyok  fáradva,  mint  egy  
l ia jébuzó  ló  s  gondol tam,  "legjobb  lesz  lefeküdni ,  
pe'di  ba rá ta imnak  megígér tem, hogy  a  „Somosyba*  
meg  találkozunk.  Nem  baj ,  hagy  vá r janak ,  m a  
nem  megyek.  

C.zigareltára  gyúj to t tam  s  una lmasan ,  fá rad-
I : » : 1 levetkőztem.  Elkészítet tem  a  szükséges  tárgya-
ka'  a  mi  esel leg  éjjel  kell,  a  revolveremet  pedig  
az  itgyam  melletti  kis  asz ta lkára  te t tem,  há tba  
er re  is  szükség  lesz.  

Lefeküdtem.  Alvó  félben  levő  czigarel tcm  ki-
esel  I  a  kezemből  s  rá  kis  időre  elnyomott  a  buz-
góság  s  e la ludtam.  

Alig  alhat tani  egy  órát ,  halk  kopogta tás t  
! állok  a j tómon.  Ez  ismétlődött  egy  párszor ,  a  
melyre  erösebb  következett .  

Kérdem  ki  a z ?  
Nem  felel.  

Ki  a z ?  ordítok  torkom  szakadtából .  
Tessék  kinyitni  !  
Ki  a z ?  
Özvegy  Szénássy  Xándorné  ö  nagysága  

inasa. 
Mit  s  miér t  keres  engem  piost  ez  inas  ?  
Felsőt  húz tam  magamra ,  meggyúj to t tam  a  

gyertyát  s  kinyitottam  az  aj tót .  
Belépett  az  én  éjjeli  vendégem  s  se  szó,  se  

beszé  ',  ogv  rózsasz ínű,  illatos  kis  levélkél  nyúj-
tott  át.  

Beszlcelö  kézzel  felnyitottam  az  illatos  levél-
két  s  á lmos  szemmel ,  lassan  haladtam  az  egyes  
sorokon  keresztül .  

Kiolvastam. 
Ozv.  Szénássy  Xándorné .  Ki  lehel  e z ?  
( londolkozok,  de  a  sok  ismerős  hölgyeim  

között  e  névre  nem  akad tam.  
Most  men jek  éjnek  idején  lá togatóba  ?  
Nem. 
Vissza  izenem  özv.  Széiutssyné  ö  nagyságá-

nak.  hogy  bocsásson  meg,  de  most  nem  mehetek .  
inasa  elment.  
Bezár tam  az  a j tó t  s  lefeküdtem.  Sokáig  gon-

dolkoztam  özv.  Szénássy  Xándorné  ö  nagysága  
neve  fölött,  én  nem  tudtam  ráakadni ,  hogv  
ki  lehet.  

Már  m a j d n e m  e la ludtam,  ú j r a  kopog  valaki  
a j tómon. 

Mérgesen  nyúlok  revolverem  után  s  e lhatá-
roztam,  hogy  akár  ki  lesz  is  lelövöm.  

Kinyitom  az  a j tót ,  hogy  szándékom  végre-
ha j t sam,  de  v isszar iad tam,  mer t  éjjeli  vendégem  
az  előbbi  inas  volt.  Egyik  kezében  lámpát  s  a  
másikban  egy,  az  előbbinél  szebb  s  i l latosabb  
levélkél  tar tot t .  

Mit  a k a r ?  
Erre  á tnyú j to t t a  a  kezében  tartott  levelet.  
Mérgesen  nyi tot tam  f'el  s  most  m á r  gyorsab-

ban  olvastam  ennek  ta r ta lmát .  
Ismét  kér,  men jek  azonnal .  
De  ki  lehet  az,  aki  engem  most  11  ó rakor  

éjjel  lá togatóba  f o g a d ?  
Mindegy,  akár  ki  legyen  is  —  elmegyek.  
Gyorsan  felöl töztem,  biztonság  kedvéér t  a  

revolvert  z s ebembe  vág tam  s  az  inassal  vigyázva  
ha l ad t am  le  a  lépcsőn.  

Lent  az  a j tóná l  hintó  vár t .  
Az  inas  kérésére  be levete t tem  m a g a m ,  amire  

az  megindult  s  gyors  vágta tássa l  haladt ,  de  hogy  
hova,  azt  nem  t u d t a m .  

Fél  órai  út  u t án  a  hintó  egy  szép,  magas  
ház  előtt  állott  meg.  

Az  inas  kinyitotta  annak  a j t a já t  s  kért,  hogv  
kövessem. 

En  engede lmesked tem  —  s  fölvezetett  a  
második  emele t re .  A  lépcsőháztól  oldali  egy  a j tó  
elé  vezetett .  Megnyomta  a  villanycsengő  gombjá t ,  
amire  az  a j tó  azonna l  föl tárult .  Az  inas  az  elő-
szobába  tuszkol!  s  oll  a  szobaleány  vett  pár t fogás  
alá.  Bejeá. i l let t  ú rnő jének ,  ki  elrendelte  azonnal i  
bebocsa  j t a tásomat . 

К  nogtalok  a  kétszárnyú  nagy  aj tón.  
—  Szabad  !  
Belépek.  Udvar iasan  meghaj lo t tam  s  meg-

lepe tésemben  majd  hanya t t  vágtam  magam.  Be-
lépésemkor  egy  fekete  ruhába ,  csinosan  fölöltözött  
hölgy  kelt  föl  a  zongora  mellől,  ki  nem  más  volt,  
mint  a  ma  délutáni  hölgyem,  kit  kalauzol tam  :  
özv.  Szénássy  Nándorné  ö  nagysága.  

Igen  szívélyesen  fogadot t  s  örül t ,  Imgy  kéré-
sének  eleget  te t tem  (kedvem  ellenére).  

Leültetett . 
Beszélget tünk  a  n a p  lefolyt  e seménye i rő l ,  

mely  rám  nézve  nem  a  leg jobb  nap  volt.  
Később  b o c s á n a t k é r é s  mellett  távozot t  s  

mig  magamra  maradok ,  ap ró  csecsebecséi t ,  a lbum-
jait  s  zongorá já t  a j án lo t t a  fel  una lom  űzőül.  

Elfogadtam  —  s  el távozott .  
Özv.  Szénássy  N á n d o r n é  ö  nagysága ,  mint  

emli tém,  igen  megnye r t e  te t szésemet  s  igen  nyá-
jas ,  bará tságos  volt  hozzám,,  ezért  egész  otllioníii-
san  éreztem  nála ,  m á r  az  első  lá logatás  a lkuimé-
val  is  magam.  Elkezdtem  tehál  az  általa  fe la ján-
lott  una loműző  tá rgyaka t  nézegetni ,  forgatni .  Utol-
j á r a  a  zongora  m a r a d t .  Szép,  gazdagon  aranyo-
zott  s  ébenfából  voll  készí tve  s  bi l lentyűzete  va-
lódi  elefánt  csontból .  Mellé  ül tem,  de  já t szan i  
nem  tanul tam  s  igv  nem  Indiain  valami  d a r a b b a  
belefogni.  De  m é g i s !  Nagynénémnek ,  még  mikor  
iskolás  diák  vol tam, volt  egy  rossz  ládához  hasonló  
zongorá ja ,  amelybe  a  tyúkok  já r tak  fészkelni ,  
tojni,  na  meg  költeni  is,  s  hozzá  még  ka lapácsa i -
nak  hiánya  n a g y n é n é m  fogmennyiségével  vete-
kedett .  Ezen  a  zongorán  tanul tam  én  egy  szép.  
nehéz  s  kedvelt  da rabo t  (csuk  egy  ujjal)  a  :  

Szeretnék  szántani  
Mat  ökröt  hajtani  .  .  .  

Ez  jutott  mos t  is  e szembe .  
Hozzá  fogtam  nagy  bölcsen,  hogy  majd  az  

én  úrnőmnek  ö r ö m é r e  e l já t szom.  De  nem  sikerül t .  
Ekkor  kocsi  zörgést  hal lo t tam,  amely  a  ház  elöli  
megszűnt .  E lp róbá l t am  még  egynehányszor  s  a  
mikor  a  végére  j á r t a m ,  a  mel lék-szobába  lépteket  
s  utbaigazitó  szavakat  ha l lo t tam.  

Erre  tessék,  ill  van  bent  a  szobába .  
Nem  tud tam  elgondolni ,  kik  vannak  kint,  de  

a  háziasszony  u tba igaz i tó  szavait  kivettem  s  
megismer tem. 

Fölkeltem  a  zongora  mellől  s  ka lapom  után  
nyúl tam,  hogy  eli l lanok,  meri  különden  még  ha jba  
kerülök. 

Kívülem  a  s z o b á b a n  nem  volt  senki,  s  igy  
mindjá r t  tud tam,  hogy  engem  keresnek  s  hogy  
özv.  Szénássy  Nándo rné  ö  nagysága  ke lepezéhe  
kerített .  De  m i é r t ?  

Öl  nem  sé r t e t t em  s  nem  is  loptam  meg,  de  
hát  akkor  miért  kerestet  ?  

Alig  teszek  egynehány  lépési  az  a j t ó  fel-
tárul  s  azon  négv  úr iember  s  a  ház  ú r n ő j e  lep-
tek  be.  

—  0  az,  fogják  el  !  
Széjjel  nézek,  kinek  m o n d j a  ezt  a  ház  

ú rnő je  ?  
•—  Ö  az,  —  kiáltá  —  szegény  fér je in  gyil-

kosa  ;  az  Istenre  kérem  önöket ,  fogják  c l !  
Csodálkozásom  nőt tön-nöt l  s  mos t  m á r  tud-

tam,  hogy  engem  gyanúsít  özy.  Szénássy  Nándo rné  
urnö  fér je  gyilkosának.  

A  négy  úr iember  megaka r t  fogni,  de  én  
revolverem  után  nyúltam  s  udvar i a san  kérdez tem  :  
kikhez  legyen  szerencsém.  

Kabuljukat  félre  húzták  s  a  mel lényükön  
meglát tam  a  titkos  rendőri  je lvényt .  A  b e m u t a t á s  
megtör tént  s  ezután  a  négy  i smerős  ú r i ember  fel-
szóllitotl  kövessem  őket  a  törvény  nevében .  

-  E n ?  S  m i é r t ?  
Erre  özv.  Szénássy  N á n d o r n é  vet te  át  a  

szót.  S  zokogva  kéri  a  t i tkos  r endőrüke t ,  f og janak  
meg  s  hurczoljanak  el,  mer t  én  vagyok  az  ö  
boldogult  fér jének  gyilkosa.  

-  En  nem  vagyok  m o n d á m  —  m e r t  
fér jét  asszonyom  soha  é l e t emben  n e m  lá t t am  s  e  
házban  pedig  ma  vagyok  e lőször .  

De  igen,  ön  az,  ezelőt t  ké l  évvel  tö r t én t  
a  szomorú  eset.  

Erre  a  titkos  r endörök  az  én  ú j  b a r á -
taim  megfogtak  s  erővel  tuszkolni  aka r t ak  az  
a j tón  kifelé.  

Nem  vet tem  a  dolgot  t r é f á n a k  s  e rős  lök-
dösés,  iités  fejlődött  ki  köz t em  s  ú j  i smerőse im  
között. 

Végre  sok  lúd,  d isznót  győz  kibúrczol-
tak  a  folyosóra.  Oil  se  hagy tak  béké t ,  újra  egy-
más  h a j á b a  kapaszkodtunk  s  kezdtek  a  lépesükön  
lefelé  búzni.  Egyszer  csak  egyik  b a r á t o m  lába  
megbot lot t  -  elesett ,  én  rá  s  a  többi  ba rá ta im  
én  rám  s  igy  cgygyé  o lvadva  gurul tunk  lefelé.  

Ú t k ö z b e n  a  l á b a m  a  k e l l e m e s  b a r á t k o z á s  
között  be levágtam  az  ágyain  szé lébe  s  
f ö l é  b  r  «  d  l e m .  

E  kis  ka land  u t ó h a t á s á t  a  l á b a m o n  ké t  hétif  
visel tem,  mer t  a laposan  meg ta lá l t am  az  én  b a r á  
tóma t  rúgni.  

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .  
Abonyi.  Hegy  on  Ahonyi-ra  a k a r j a  változtatni  a  nevé t :  

szép  dolog.  Hogy  gyakran  és  melegen  gondol  szülőföldéin  :  
még  szobi)  dolog.  Hogy  mi  vonza  önt  ide,  ebbe  a/,  egyszerit  
alföldi  városba,  mikor  itt  már  senkié  s i n e s :  a r ra  mi  telelni  
nem  birnnk.  Kz  olyan  sa já t ságos  érzés ,  amit  megmagya-
rázni  eddig  még  néni  birtak.  Л  régi  görögök  hi l regéje  sze-
rint  is  Antaeus,  a  (>0  öl  magas  ór iás  anyjá tól ,  a  szülőföld-
től  nyer te  e re jé t .  Antaeus  ugyanis  (mint  a  régiek  hitték)  
Neptunnak,  a  vizek  istenének  és  Oaeának,  a  föld  istennő-
jének  a  fia  volt.  Tollát  a  földtől  született  s  a  szülőföld  
olyan  erőt  adot t  neki,  hogv  senki  sem  birta  legyőzni,  mert  
auvja ,  a  föld,  amint  vele  ér intkezett ,  mindenkor  ujaid),  meg  
u jabb  erőt  adott  neki.  Csak  Herkules  hírt  ra j ta  kifogni,  az  
fel tartotta  a  levegőbe  s  ott  foj tot ta  meg,  Kz  a  régi  bi t rege  
s ' épen  jellemzi  a  szülőföldet  . . .  a  hazát.  Хеш  is  szabad,  
de  nem  is  lehet  ettől  az  erő tadó  szülőföldtől  te l jesen  el-
szakadni  ;  bár  a  physikai  közellétét  gyakran  esak  a  gon-
dolatban  való  közellét  pótolja.  De  az  is  kötelék.  Hogy  aztán  
az  e m b e r  minden  hangot  szívesen  ball,  a  mi  szülőföldét  
idézi  emlékébe  :  az  nagyon  ér thető,  kivált  ha  az  a  hang  

mint  ön  mond ja  —  szívélyes  és  meleg  is.  A  vi-
szont lá tásra . 

N.  N.  Újpes t ,  beküldöt t  v e r s e / e l é t  közöljük  e  he lyüt t ;  
lelke  ra j ta ,  ha  nem  épill  azon  olvasó  közönségünk  :  

()  imádott  Sarol ta  !  
Hár  sok  öl  letarolta,  
Sok  hő  vágyat  elolta  
Ádám  és  Kva  ólta,  
Szivem  öl  fel  karolta  
S  már  megnyugszom  azóta  
III  végződik  a  nóta  !  

Kunok  pandan jáu l  mindjár t  másikat  is  Írunk  önnek  :  
Itt  a  jó  bor  malaga,  
báliad  ide,  nem  oda  !  
Jó  bor  volt  tán  valaha,  
De  kisült,  hogy  csata  a '  ;  
Keresztanyád  hajaim,  
Töte  falnak  szalada  !  

HIRDETÉSEK. 

K ö s z ö n e t  n y i l v á n í t á s .  

Alulírott  azon  alkalommal,  hogy  t.  
I ^ ö f f l e r  A l i k s í - t  ú rnak  szolnoki  
szabón/ le iében  a  

elfoglaltam,  ehnulaszthat lan  kötelessé-
gemnek  tartom,  bogy  mindazon  tisztelt  
megrendelői  n mek. kik ezideig  bizalmukkal  
megtiszteltek,  a  leghálásabb  köszönetem  
nyilvánítsam  :  egyszersmind  felkérem,  
hogy  továbbra  is  kegyeskedjenek  párt-
fogásukkal  mega jándékozn i  u j abb  állá-
somban . 

Abony.  1S9S.  aug.  hó.  
A l á z a t o s  szolgá juk  

Piros  János,  
:t-  :t  szabó  mes te r .  

Lakház  bérbeadása.  
Ilelvben.  a  szolnoki  

útban  lévő.  С Z  U T T E L  / 
Р А Е  ö r ö k ö s e i  tulajdo-
nát  képezd  

áll  7  szoba.  2  konyha.  
2  éléskamra,  padlás  és  
pinczéböl,  azonnal,  va&v  
o k t ó b e r  l - l  dl  b é r  b e -
a d a ncl ó. 

Felvilágosítással  szol-
gál: 
Pintér Gyula 
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